
NPTIQNS 
UtVluliS 

AS 
- - . - - - - - ~  . . - - . - - - __  r - _ - . -  - - - - - .  . -  - . - . . . -  - - - - - - - - -  - - - - . . . - . - -  . - - . - . - _ -  .._.____ _ 

Assemble 

.- 

générale Conseil de s&xrit& Distr . 
GENERALE 

A/38/770 
5116246 __ _ . 
3 janvier 1984 
FRANCAIS 
ORIGINAL : ANGLAIS 

ASSEMBLEE GENERALE 
Trente-huLti&me session 
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QUESTION DE CHYPRE 

CONSEIL DE SECURITE 
Trente-neuvl&me annCe 

Irt-ttre dat&e du 2 jawler L984, adressée au Secrétair, général .-- -. 
par le Repr~eentent pe mamnt de la Turquie auprks de 

OrqmtT:Yi - .l' ion des NcrSrons unies - --- --e--m.-- 

,?‘a% l’honneur de vous fa?re Zanir ci-point une lettre data@ du 
2 ]%kfVABK 1984 CJU% VOUQ %dS%%%% M. U%t1 At%i%y, représentant de, 1% tipublique 
turque de Chypre-wrd. 
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ANNEXE 

Lettre batde du 2 janvier 1984, adressde nu Secrbtafre g&n&ral par 
M. Nail Atalay 

J’ai l'honneur de voua faire tenir ci-joint une lettre datée du 
2 janvier 1984 que vous sdrease M. Rauf R. Denktas, pr6sident Pd 1.a Rdpublique 

turque de Chypre-Nord. 

Je voue aersis obliq6 de bien vouloic Éaire distcibuer Le! texte de cette 
lettre copup~t document de la trente-huitràsie sesion de l'Asaembl8e gCn&ale, au 
titre du point 41 de l’ordre du jour, et du Conseil de sdeurtta. 

Le rept&entant de la R&ubIique 
turque de Chypm-Nord, 

(Sigd) lUai ATALAY 
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APPENDICE 

Lettre date@ du 2 janvier 19A4, adressde au Secrtitafre q6miraS 
pot M. Rauf R. Denk~s - 

Dans la lettre que le vous ai adressde le 15 noveœbrs 1983 (A/38/586-S/16148) 
conce:nant notre dklaration d’indépendance, Je vous avais fait savoir que la 
partle chypriote turque désirait sincbremer? trouver, par la voie de tdgcciationa 
menées sou8 vos bons offices, une Rolution pacifique h tous les diffbrends qui 
opposent le peupI.@ chypriote turc au peuple chypriote grec, et j’avais aoulign6 
l'importance de "l'aaoprion, à court terme, de certaines mesures pratiques de bonne 
volont4, sueceptibles de rétr&ir Le fessa qui sbpare Le6 deux peuples’. J’av8ia 
aussi rrrd&qué, dans le m&re contexte, que nous donnerions “de8 indications 
concr&tes de notre attftude constructive h cet Egard*. 

pour marquer notre sincbrit& et notre bonne volontb A ce propots, j’ai fait ce 
matin une dklaration publique contenant des propositions concrhtes A l'endroit de 
la partie chypriote grecque touchant quatre sujets importants, A aavofr Varosha, 
l’a&roport international de Nicoeie, la questton clefs psrmmnes di6psruee et la 
cadre gin&al Qee relations entre Leo deux parties , sn vue de dalfser des progrds 
P)UE la voie d’un rhglcasacsnt difinftif. Je me per tb de joh3rs A la pr6umte 
lettre le texte de cette dQ@laration, pour hfor tLm et Bvafuatmn. 

J'espke efnc&SMWnt, blonoiw.3~ le Secr&sirr gbn&+al, que voue engageoes 
la partie chypriote gtwue & exammr si nt e gropositims 

88, dcrns l’esprit de kxmne volontb et Co~acc nt nt lmtlu faims 

aiwe 1s taire cal, 1 
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Lefkosa 

Le 2 janvier 1984 

DECLAFWTLON DU PRESIDENT DE LA KEPUBLIQUE TURQUE DE CHYPRE-NORD, 
M. RAUE’ K. DENKTAS, CONCERNANT LES MESURES DE RONNE V0T,ON’W 

PROPOSEES PAR LA PARTIE CHYPRIOTE TURQCIF: 

1. Optique et positron qbndrales de la partie chypriote turque : 

le 15 novembre 1983, nous, peuple chypriote turc, exerçant notre droit à 
l’autod6tecmination h des fins constructives, avons tenau la main au peuple 
chypriote grec danrm un eeprit de paix et d’amitih afin d’en finir une fois pour 

toutes avec l’fnrertitude polrtique qui r&yne dans L’Île depuis 20 ans et de régler 
d&finitivement tws lee problbmes subsistant entre le peuple chypriote turc et le 
peuple chypt iota grec. NOUS avons Laissé la porte ouverte B l’instauration d’une 
nouvaile association, dans le cadre d’une fbdération entre les deux peuples vivant 
our ifSle, et nous avons exprzla(l notre dbsir ainchre en m(ime temps que notre 
détefssinatlon de parvenir &I une solution juste et durable dans un esprit de 
concliiation. HOU% ~otuws d;‘ix peuples deetirrbe B vivre c8te B c8te suc cette Plç, 
au061 élotgndjer que poisfaent litre actuellement nos points de vue. C’est là un fait 
qui ne put Qtra chsng8 RI par nous ni par lefi Chyprfotw+ greca. La persistance de 
ie tenoton entre mua, B une &mque oih nous devrions phtôt eseayer de rfsoudre nos 
dtffkrnds, et 1s w+intien dOun coiiapoetofikent propre B eureiear l”iniwiti65 entre leo 

ux Ipsuplaas surit t-agresser dans la vote 
une s~iueim f t3outenon63 qu’ i 1 nouS 
âfier mm rsle 
ue trouver un c 

/  . .O 
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II. PROPOSITIONS DE LA PAln'IE CHYPRIOI'E TURQUE SUR VAROSHA : 

1. ~rr partie chypriote turque rdaffirme qu’elle est pc&te A entamer avec Ia 
partie chyprtote grecque des n6qoclatio.ls sur ses propositions du 17 novembre 1983 
au sU]et de Varoena et de L'adroport internotronal de Nicosie. me dgoctations 

GUK ces questions auront l.ieu sana prdjudice dee psit~cine de chacune des deux 
partles sur Lt! statut plrtlquo de l’autre. 

2. Varosha et L’aéropart in’xrnational de Nicosia constituent deux questions 
olstlnctes puvnnt btre réqLbes inaependamment l’une de l’autre. 

3. Ldsireux de prouver concrhtement son ddaft et son intention d’aborder 
rapidement et de résuudte la question de Varoeha, la partie chypriote turque 
accepte en principe de placer le secteur situ& A 1'eRt de la route de Dherinla et 
s’dtendant au sud jufiqu'b la Ligne de ddfensa avanc6a de la partie chypriote 
grecque de la région de Varosha, telle qu'elle est d8finie dane la carte chypriote 
turque du 5 aofit 1981, sou5 la supervision et l”adminietration provteo~res des 
Nations Unies. Les modalit85 et les conditioner de ce transfert seront convenues 
entre la partie chypsfotcE turque et l*Organf~ation des tiationw unies. 

4. La ~u~ervlston et l'adsfnietrstion ptoviroires, par 143% t44Btionas URiQB, 
Bans le eectsur de Veroerhe 86ffni plu&? haut ne pr&ugeronÊ ~-MB du statut politique 

10 r6gion et sueront A ce qu’une solution politique 
vtE1 a’enhbtmb1e w3it ix de Chypre. 

5. L-a queotion de la r~inctafbatton des ChypPtcbtwa grec3 dans la t&gion de 

que oetswt %rnBPer 

4 
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XII. OUVERTURE DE L'AEROPORT. INTERNATIONAL DE NICOSIE : 

1. Le 17 novembre 1983, nous avions propoet4 de rouvrir l’adroport 
international de Nicosfs à des fins civiles, sous l’administrat!on intkrimaiïe des 
Nations Unies, dans l'intfrêt mut.uel des deux parties b Chypre. 

2. Lh partie chypritite turque accepte donc que les parties confient 

I*eaplottatian de l’a4koport a L’adIniniBtratiOn intérimaire des Nations Unies, sans 
inairter pour que l’a6roport soit administc6 par Les parties elles-mêmes, sur un 
pied d’&galtt&. 

3. La partie chypriote turque consid&re que l'ouverture de l'adroport sous 
l'sdslntstratfon dea Nations ilnies 6era CJRB l'interet des deux parties et 
contribuera A cr&er un clmat de bonne volont& et de confiance mutuelle. 

4. ~a partis chypriote turque est prke A examiner et i réqler cette 
question avec la partie chypriote grecque, ou A d&aut, avec L'ONU. 

5. La propositian chypriote turqm concernant l'ouverture de l’a&roport ne 
canetitue pao une condition grhlable A la prise d'autres mesures visant A 
instaurer un cibat de bonne volont& A Chypre. 

XV. REPRISE DES ACTPVXTES DU COMITE DES PERSCMJE!5 DISPARUES t 

Affn de tkxnxira Le ptobG%me nititiec des Chypriotes iurcs et grecs 
daoparuer, nous gropu8uns que le CO des personnes dbpsruae cr64 en 1981, 

n. Pl$kx.id, fe 
re le plus 
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Je tiens h souligner que l'approche que je vais décrire et qui tient compte 
des htsoins particuliers de Chypre, a ht4 appliquc'e avec succbs dans d'autres 
s&gions du monde pour régler les diffarends bien p11.a complexes que ceux qui 
existent b Chypre. Je tiens en outre h reitdret nr Ire convictron que cette 
approche pcmrrait louer un rB!.e constructif dans la solution de notre propre 
probLème. 

Nous avons d$j& axprAr& notre ferme conviction que Les Chypriotes turc8 et le8 

Chypriotes grec8, qui sont desti.nés à coexister côte b c8te dans l'île, peuvent et 
doivent trouver des solutions pacrfrques, justes et durables à toua les differends 
qui les opposent, au moyen de négociations directes. 

La création d’une association v:ahle dans un cadre fédkral. continue d’être 

notre objectif et nous sommes résolus h ne dnager aucun effort constructif h 
cette fin. 

Par ailleurs, nous avons demandé instamment à la partie chypriote grecque 
d’adopter une attitude qui faciliterait la prise immédiate de mesures de 
conciliation en ce qui concerne les problhes pouvant &tre réqlds B court terme, en 

vu% de r&uire le fose8 qui s&are le6 doux peuples P Chypre. 

Cmpte tenu de ces object;rfs, st afin de pramuvotr un clialat de bonne 
d’instaurer la confiance mutuelle et de pouvsi~ trouvrar plus rapidcrsent 

une erolution d'ensemble et dbfmitive A nos probi&-es, je propacet que les deux 
partrwâ 5% ttent d'accord sur les points ci-apr?b, oans nu1 pr&fudfce de Ieurs 
po51tions e%sQ%cervso au %pvpe de laur st5tut plitiquar t 

e a Q 
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IIE) LA?S deux parties rdaffirment leur soutien aux pointa d’accord 
mentionnb par le SeCr&aire cjbéral de L’Orqanisation des Nations Unie8 dans 
sa dbclaratlon liminaire du 9 ao0t 1980. 

IV) Chacune des deux parties respectera toujours l’identité nationale de 
L’autre, teLLe qu’elle s’expl.ime dans la Lanque, La reiicjlon, la culture et 
L’origine des peuples de l’$le et s’efforcera d’établir une fbdération 
bizonale fondée sur l’association et la coopératron de ces deux peuples. 

2. Chacune des deux parties fera tout ce qui est en son pouvoir pour 
empkner toute propagande hostile h l’autre et encouraqera la diffusion 
d’informations propres h créer un climat de conf tance mutueL1.e. 

3. Afin de rétablir et de normaliser progressivement leurs relations 
mutuelle.-- ; 

1) Les deux partie8 s’efforceront en priorite de parvenir à un accord 
sur la réinstallation des r&fugi&s L Varosha sous la supervision et 
L’administration intérimarre des Nations Unies, comme ~1 est pr&vu au 
paragraphe 5 de l’accofd en dix points du 19 mai 1979, en tenant compte de la 
prOpoSitfWI dijik pr&sentée par la pattre chypriote turque & ce sujet. 

If) &es deux parttee coop&reroné en vue de rouvrir l’a8roprt 
international de NlCosi% & fins civiles 80~8~ l’administration intdrimaire des 
Mations Unies# dans l’intir&t iwtuel. des deux pettfas Q Chypre. 

III) Les deux parties rkghitront ka quaaetion humanitaire de5 Chyprtotem 
tut-cm et d%rn Chyprtstr rus dons i(3 cadre du Cmftd dea per 

rue83 P Chypargtt cf né au martdat cs%mV%RU %R 19 

/ . . . 
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- Probl&mes munfcipaux, 

- Alimentation en eau, préservation de l'eau et conservation du sol, 

- Problbmes concernant L'environnementr 

VII) Une cominrssion sanitaire mixte seca créée pour coordonner les 
efforts des deux partles en t'as d'6pidémie) 

V111) Les deux partres envisageront une action commune dans Le domarne 
culturel pour amélrorer la comprdhensron entre Les jeunes qénbrations et 
notamment : 

- De promouvoir l’ensergnement du turc et du grec respectivement 
comme seconde langue+ 

- De coopérer dans le domine de l’eneeignement suphieur et 
d'étudier la possibilit6 de constituer une universitb mixte recevant des 
btudrants des deux parties en tenant compte des diff&rences existant dans 
l’identit4 et Le patrfaminc coiturel de% deux p%uph% de l’îler 

- D'organieer de% activiths culturelles et sportfvm CO unes 
(cmfitttione %prttv%e, e sttions, concert%, %~~~~aig~~~; 

- B’orqanteer de% rthnions %ci%ntiffques et culturallaa mixtes FMI: 
discutçr de problbfaes c un81 dsnno l*Lle (thol8a~&aie, etc. 1 t 


